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Introducción, características y 
ventajas del producto

Evaporadora tipo Piso Techo MSS   Evaporadora tipo Cassette MCS 
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EVAPORADORA 
TIPO PISO – TECHO 
MSS 

• Capacidades de 24000 a 60000 Btu/h
• Voltaje 1 ph, 208/230 V, 60 HZ
• Refrigerante R-410 
• Solo enfriamiento

EVAPORADORA 
TIPO CASSETTE 
MCS  

• Capacidades de 24000 a 60000 Btu/h
• Voltajes 1 ph, 220 V, 60 HZ
• Refrigerante R-410
• Solo enfriamiento 
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Características del producto
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EVAPORADOR TIPO PISO – TECHO (MSS)

• Control remoto inalámbrico
• Restablecimiento automático 
• Filtro Integrado
• Gabinete de acero 

galvanizado con pintura 
electrostática 

• R-410A refrigerante ecológico
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Características del producto
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EVAPORADOR TIPO CASSETTE (MCS) 

• Control remoto inalámbrico multifuncional
• Restablecimiento automático
• Diseño compacto
• Descarga de 4 vías con auto swing 
• Disponibles para Refrigerantes R-410ª
• Filtro Integrado
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Ventajas  
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• Bajos niveles de consumo eléctrico
• Funcionamiento alto y eficiente 
• Fácil mantenimiento
• Diseño elegante y moderno 
• Desempeño silencioso 
• Mejor control de humedad
• Integración de filtros para una mejor calidad del aire 

EVAPORADOR TIPO PISO – TECHO (MSS)
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• Bajo nivel de ruido
• Fácil mantenimiento e instalación 
• Facilidad de programación 
• Integración de filtros 
• Autodiagnóstico para facilidad de servicio
• Bomba de condensado integrada con flotador  

EVAPORADOR TIPO CASSETTE (MCS) 
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Modelos y especificaciones
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EVAPORADOR TIPO PISO – TECHO (MSS)
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Modelos y especificaciones
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EVAPORADOR TIPO CASSETTE (MCS) 
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Instalación y Solución de problemas
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HERRAMIENTAS BASICÁS PARA LA INSTALACIÓN Y 
PUESTA EN MARCHA 

Al momento de realizar cualquier instalación en sistemas de aire acondicionado es muy 
importante contar con las herramientas adecuadas y en buen estado

MANOMETROS VACUOMETRO BASCULA

BOMBA DE VACIO REGULADOR DE 
NITROGENO
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Instalación
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CORTATUBO PRENSA DE EMBOQUILLAR FLEXOMETRO

RASPADOR Y ESCARIADOR MULTIMETRO Y PINZA 
AMPERIMETRICA
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Instalación
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 

• Instale la unidad tal y como se muestra en los manuales 
de instalación

• La instalación se debe realizar de acuerdo con los 
estándares de cableado nacional por personal autorizado

• Si ocurre una fuga de refrigerante mientras se lleve a cabo 
la instalación, ventile el área 

• No energice la unidad hasta que todo el trabajo de 
instalación se haya finalizado por completo

• Durante la instalación asegúrese que la tubería de 
refrigeración se encuentre soportada. Nunca opere el 
compresor con las válvulas de corte o servicio cerradas 

• Cuando instale la unidad no mezcle ningún otro gas con el 
refrigerante (R410A)  
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Instalación Evap PISO - TECHO
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PARTES PRINCIPALES DE LA UNIDAD 

1. Guía Louver 
2. Filtro de Aire
3. Control Inalámbrico 
4. Cinta Adhesiva
5. Tubería de drenaje 
6. Tubería de succión 
7. Tubería de Liquido
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Instalación Evap PISO - TECHO
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ACCESORIOS ESTÁNDAR 
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Instalación Evap PISO - TECHO
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UBICACIÓN DE LA UNIDAD

• La unidad debe instalarse donde sea lo suficientemente 
fuerte para soportar el peso de la unidad e instalarla 
asegurada

• No instale la unidad donde exista peligro de fuga de gases 
inflamables 

• No instale la unidad cerca de una fuente de calor, vapor o 
gases inflamables 
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Instalación Evap PISO – TECHO 
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UBICACIÓN DE LA UNIDAD 

• Instale la unidad en un lugar donde sea lo 
suficientemente fuerte para soportar el 
peso de la unidad. 

• La entrada y salida de aire de la unidad no 
debe obstruirse 

• Deje un espacio de servicio tal como se 
muestra en la figura 

• Respete las distancias de instalación
• Instale la unidad donde la tubería de 

drenaje pueda ser fácilmente instalada 
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Instalación Evap PISO - TECHO
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REQUERIMIENTOS DE CONEXIÓN DE TUBERIA

• La conexión de la tubería debe aislarse 
• La longitud máxima de la tubería se muestra en la siguiente tabla
• El grosor de la pared de la tubería deber ser de .5 a 1 mm de tal forma que soporte una presión hasta 6 Mpa
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Instalación Evap PISO - TECHO
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REQUERIMIENTOS ELECTRICOS

• Las especificaciones del interruptor y cable de potencia que se enlistan abajo están determinados con base 
en potencia máxima de la unidad

• Las especificaciones  del interruptor que se enlistan abajo aplican para unas temperaturas de trabajo de 
40°C
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Instalación Evap PISO - TECHO
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INSTALACION DE LA UNIDAD

• Determine el lugar de suspensión a través de la plantilla de papel y después remueva la plantilla 
• Insterte el perno de anclaje dentro de los agujeros perforados y clave los pines completamente dentro de los 

pernos de anclaje con un martillo 
• Remueva los paneles laterales 
• Coloque el perno de suspensión dentro del broche de la unidad interior y atornille en la suspensión para 

prevenir que la unidad interior se mueva 
• Reinstale y apriete los paneles laterales derecho e izquierdo 
• Ajuste la altura de la unidad para hacer que la tubería de drenaje se incline ligeramente hacia abajo para 

que el drenaje llegue a ser mucho más suave
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Instalación Evap PISO - TECHO
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Instalación Evap PISO - TECHO
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CONEXIÓN DE LA TUBERIA 

• Retire los tapones de las tuberías 
• Coloque la tubería contra el puerto de la unidad interior 

correctamente
• Centre la tubería contra el puerto de la unidad interior y gire la 

tuerca con su mano, posteriormente realice un pequeño ajuste 
con una llave ajustable 
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Instalación Evap PISO - TECHO
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CONEXIÓN DE LA TUBERIA 

• Revise todas las conexiones tanto roscadas como soldadas en busca de fugas con 
nitrógeno

• Aísle térmicamente ambas tuberías 
• Proceda a hacer vacío a 500 micrones 
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Instalación Evap PISO - TECHO

©2014 Daikin Applied 25

CARGA DE REFRIGERANTE 

• El refrigerante de la unidad exterior viene para una distancia no 
mayor a 5 mts. Cuando la distancia exceda los 5 mts se debe 
agregar refrigerante de acuerdo a la siguiente tabla 
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Instalación Evap PISO - TECHO
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DRENAJE  

• Mantenga la tubería tan corta como sea posible e inclínela ligeramente hacia abajo con un gradiente de 
1/100 

• Mantenga el tamaño de la tubería igual o mayor que la conexión a la unidad
• Instale la tubería como se muestra en la figura para prevenir condensación 
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DRENAJE  
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Instalación Evap PISO - TECHO
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CONEXIONES DE CONTROL Y FUERZA   
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Instalación Evap CASSETTE
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PARTES PRINCIPALES DE LA UNIDAD    
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Instalación Evap CASSETTE
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• Instale la unidad en un lugar donde sea lo suficientemente fuerte para soportar el 
peso de la unidad.

• Asegúrese que no hayan obstáculos en el lugar de instalación de la unidad. La saluda 
de aire debe estar con al menos 1 metro de área libre .

UBICACIÓN DE LA UNIDAD 
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Instalación Evap CASSETTE
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REQUERIMIENTOS DE CONEXIÓN DE TUBERIA

• La conexión de la tubería debe aislarse 
• El grosor de la pared de la tubería deber ser de .5 a 1 mm de tal forma que soporte una presión hasta 6 Mpa
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Instalación Evap CASSETTE
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REQUERIMIENTOS DE CONEXIÓN DE TUBERIA

Cuando la diferencia de alturas es mayor a 5 mts entre la unidad interior y exterior se deben instalar unas 
trampas en las tuberías 
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Instalación Evap CASSETTE
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CONEXIÓN DE LA TUBERIA 

• No mantenga la tubería expuesta por largos periodos de tiempo. Sujete las tuercas lo 
mas rápido que sea posible para evitar la entrada de humedad y suciedad en la tubería. 

• Utilice llaves ajustables para dar ajuste final a las tuercas 
• Después de realizar todas las conexiones realice presurización de las líneas con 

nitrógeno para detectar fugas
• Posteriormente realice vacío a las tuberías a 500 micrones 
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Instalación Evap CASSETTE
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CARGA DE REFRIGERANTE 

• Si la longitud de la tubería es 
mayor a 5 mts por favor ajuste 
la carga de refrigerante 65g por 
cada metro

• Recuerde realizar la carga por 
liquido

• Es importante el uso de la 
bascula para la carga adicional 
de refrigerante
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Instalación Evap CASSETTE
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DRENAJE 

• Verifique que tenga suficiente espacio para instalar las tuberias de drenaje
• El diámetro de la tubería no debe ser menor que el puerto de drenaje del equipo
• Asegúrese de tener una pendiente con un gradiente de 1/100
• La unidad cuenta con bomba de condensado, la altura máxima es de 550 mm y la 

distancia vertical desde el puerto de salida de la unidad no debe exceder los 300 mm
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Instalación Evap CASSETTE
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COJNEXIONES ELECTRICAS 

• El cableado debe cumplir con las 
normas de cableado nacionales

• Cada unidad debe tener su 
acometida independiente

• Seleccione el cableado apropiado 
para cada unidad 

• Verifique las etiquetas en las 
borneras, así evitara confusiones al 
momento de conectar 

• Asegúrese que todas las conexiones 
queden bien apretadas  
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Puesta en Marcha
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FUNCIONAMIENTO A PRUEBA

• Conecte la energía, verifique que las teclas de 
selección de funciones del control estén 
funcionando correctamente.

• Verifique que las configuraciones de la temperatura 
ambiente y del temporizador estén funcionando 
correctamente.

• Verifique que el desagüe sea regular.
• Verifique que no haya ruidos o vibraciones 

anormales durante el funcionamiento. 
• Controle que no haya filtraciones del refrigerante.



Page

Solución de problemas 
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Antes de llamar al servicio técnico revise las siguientes condiciones
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Solución de problemas 
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AUTODIAGNOSTICO

Nuestra empresa proporciona 
los mejores servicios a nuestros 
clientes, de modo que los 
equipos de aire acondicionado 
cuentan con un sistema de auto 
diagnostico instalado que 
muestra la información de las 
unidades
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Solución de problemas 
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NOTA: Si la unidad sufre 
alguna operación 
anormal o falla por favor 
primero revise los 
siguientes puntos antes 
de ponerse en contacto 
con el servicio técnico 
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Solución de problemas (PISO – TECHO ) 
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Solución de problemas (CASSETTE ) 
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Cuando la unidad tiene 
algún problema antes de 
contactar departamento 
servicio por favor 
verifique la siguiente 
tabla que la ayudara a 
solucionar el problema
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Solución de problemas (CASSETTE ) 
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NOTA: Si la unidad sufre 
alguna operación 
anormal o falla por favor 
primero revise los 
siguientes puntos antes 
de ponerse en contacto 
con el servicio técnico 
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Solución de problemas 

©2014 Daikin Applied 44

Aspectos a tener en cuenta a cerca de la operación de la unidad
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Mantenimiento
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Mantenimiento 
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• Apague la unidad y corte el suministro eléctrico de la energía principal 
cuando limpie el aire acondicionado. De lo contrario podría sufrir graves 
lesiones 

• Líquidos volátiles como el thinner o la gasolina podrían dañar la 
apariencia de la unidad. Utilice únicamente una tela suave seca y 
humedezca un poco con fluido limpiador neutral que puede utilizar para 
limpiar la superficie del panel del aire 
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Mantenimiento (PISO – TECHO)
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• Remueva las rejillas de succión
• Deslice ambas perillas simultáneamente y después jálelas hacia abajo lentamente
• Remueva el filtro de aire de la unidad
• Limpie el filtro de aire 
• Utilice una aspiradora o agua para limpiar el filtro de aire cuando está demasiado 

sucio. Si es necesario puede utilizar detergente neutral y después séquelo al aire
• Limpie las rejas de succión con un cepillo suave con agua y jabón y séquelo al aire
• Reinstale el filtro y la rejilla de succión
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Mantenimiento (CASSETTE)
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Si el filtro de aire se encuentra bloqueado esto puede reducir la cantidad de aire y 
puede afectar el enfriamiento del área y lo que es peor podría ocasionar un grave 
daño a la unidad. De tal manera que se debe limpiar el filtro por lo menos una vez 
cada dos semanas.
• Abra la rejilla de succión
• Remueva el filtro 
• Limpie el filtro con una aspiradora o con agua y déjelo secar 
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Preguntas?
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Gracias!


